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N° 1 DE MME VANROBAEYS

Art. 2

Apporter les modifi cations suivantes:

1° dans la phrase liminaire, remplacer les mots 
“alinéa 1er, 5e” par les mots “alinéa 1er, V”;

2° dans le texte proposé, remplacer les mots 
“Pendant ces jours supplémentaires, le travailleur 
perçoit une indemnité qui lui est versée dans le cadre 
de l’assurance soins de santé et indemnités et dont le 
montant est égal à la somme maximale dont il peut être 
bénéfi cié en application de l’article 223bis de l’arrêté 
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994. Le Roi fi xe les modalités 
d’octroi de cette indemnité.

 Les jours couverts par une indemnité sont assimilés 
à des jours de travail pour l’application des dispositions 
de l’arrêté précité. Les jours couverts par une indemnité 
sont assimilés à des jours de travail pour l’application 
des dispositions de l’arrêté précité.” 

par les mots “Pendant ces jours supplémentaires, le 
travailleur perçoit une indemnité qui lui est versée dans 
le cadre de l’assurance soins de santé et indemnités. Le 
taux de cette indemnité est fi xé à 82 % de la rémunéra-
tion perdue, déterminée conformément aux dispositions 
de l’arrêté royal du 10 juin 2001 établissant la notion 
uniforme de “rémunération journalière moyenne” en 
application de l’article 39 de la loi du 26  juillet 1996 
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions et harmo-
nisant certaines dispositions légales, et sur la base des 
modalités fi xées par le règlement visé à l’article 80, 5°, 
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. Le montant 
maximum à concurrence duquel cette rémunération est 
prise en considération est le montant fi xé en vertu de 
l’article 87, alinéa premier, de la loi coordonnée. Cette 

Nr. 1 VAN MEVROUW VANROBAEYS

Art. 2

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in de inleidende zin, de woorden “eerste lid, 5°,” 
vervangen door de woorden “eerste lid, V,”;

2° in de voorgestelde tekst, de woorden “Gedurende 
deze bijkomende dagen ontvangt de werknemer een uit-
kering die hem wordt uitbetaald in het raam van de ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 
waarvan het bedrag gelijk is aan het maximumbedrag 
dat kan bekomen worden door toepassing van het ar-
tikel 223bis van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot 
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994. De Koning bepaalt de 
modaliteiten tot toekenning van deze uitkering. 

De dagen gedekt door een uitkering worden gelijk-
gesteld met arbeidsdagen voor de toepassing van de 
bepalingen van het voormelde besluit.”

vervangen door de woorden “Gedurende deze bij-
komende dagen ontvangt de werknemer een uitkering 
die hem wordt uitbetaald in het raam van de verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen. 
Het uitkeringspercentage van deze uitkering wordt 
vastgesteld op 82 % van het gederfde loon, bepaald 
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit 
van 10 juni 2001 waarin, met toepassing van artikel 39 
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels, het uniform begrip 
“gemiddeld dagloon “wordt vastgesteld en sommige 
wettelijke bepalingen in overeenstemming worden ge-
bracht, en op basis van de nadere regels vastgelegd 
door het reglement bedoeld in artikel 80, § 1, 5 0, van de 
wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 



30086/002DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

indemnité est allouée dans les mêmes conditions que 
celles fi xées pour l’octroi de l’indemnité de maternité. 

Les jours couverts par cette indemnité allouée durant 
le congé de deuil sont assimilés à des jours de travail 
pour l’application des dispositions de l’arrêté royal 
du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités.”.

14 juli 1994. Het maximumbedrag ten belope waarvan 
dit loon in aanmerking wordt genomen, is het bedrag 
vastgesteld krachtens artikel  87, eerste lid, van de 
gecoördineerde wet. Deze uitkering wordt toegekend 
onder dezelfde voorwaarden als deze vastgesteld voor 
de toekenning van de moederschapsuitkering.

De dagen gedekt door deze uitkering toegekend 
tijdens het rouwverlof worden voor de toepassing van 
de bepalingen van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 
tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 
gelijkgesteld met arbeidsdagen.”.

Anja VAROBAEYS (sp.a)
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N° 2 DE MME VANROBAEYS

Art. 3

Apporter les modifi cations suivantes:

1° dans la phrase liminaire, remplacer les mots 
“alinéa 1er, 6°” par les mots “alinéa 1er, VI”;

2° dans le texte proposé, remplacer les mots 
“Pendant ces jours supplémentaires, le travailleur 
perçoit une indemnité qui lui est versée dans le cadre 
de l’assurance soins de santé et indemnités et dont le 
montant est égal à la somme maximale dont il peut être 
bénéfi cié en application de l’article 223bis de l’arrêté 
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994. Le Roi fi xe les modalités 
d’octroi de cette indemnité. 

Les jours couverts par une indemnité sont assimilés 
à des jours de travail pour l’application des dispositions 
de l’arrêté précité.” 

par les mots “Pendant ces jours supplémentaires, le 
travailleur perçoit une indemnité qui lui est versée dans 
le cadre de l’assurance soins de santé et indemnités. Le 
taux de cette indemnité est fi xé à 82 % de la rémunéra-
tion perdue, déterminée conformément aux dispositions 
de l’arrêté royal du 10 juin 2001 établissant la notion 
uniforme de “rémunération journalière moyenne” en 
application de l’article 39 de la loi du 26  juillet 1996 
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions et harmo-
nisant certaines dispositions légales, et sur la base des 
modalités fi xées par le règlement visé à l’article 80, 5°, 
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. Le montant 
maximum à concurrence duquel cette rémunération est 
prise en considération est le montant fi xé en vertu de 
l’article 87, alinéa premier, de la loi coordonnée. Cette 

Nr. 2 VAN MEVROUW VANROBAEYS

Art. 3

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in de inleidende zin, de woorden “eerste lid, 6°” 
vervangen door de woorden “eerste lid, VI,”;

2° in de voorgestelde tekst, de woorden “Gedurende 
deze bijkomende dagen ontvangt de werknemer een uit-
kering die hem wordt uitbetaald in het raam van de ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 
waarvan het bedrag gelijk is aan het maximumbedrag 
dat kan bekomen worden door toepassing van het ar-
tikel 223bis van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot 
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994. De Koning bepaalt de 
modaliteiten tot toekenning van deze uitkering.

De dagen gedekt door een uitkering worden gelijk-
gesteld met arbeidsdagen voor de toepassing van de 
bepalingen van het voormelde besluit.” 

vervangen door de woorden “Gedurende deze bij-
komende dagen ontvangt de werknemer een uitkering 
die hem wordt uitbetaald in het raam van de verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen. 
Het uitkeringspercentage van deze uitkering wordt 
vastgesteld op 82 % van het gederfde loon, bepaald 
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit 
van 10 juni 2001 waarin, met toepassing van artikel 39 
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels, het uniform begrip 
“gemiddeld dagloon” wordt vastgesteld en sommige 
wettelijke bepalingen in overeenstemming worden ge-
bracht, en op basis van de nadere regels vastgelegd 
door het reglement bedoeld in artikel 80, § 1, 5°, van de 
wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 
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indemnité est allouée dans les mêmes conditions que 
celles fi xées pour l’octroi de l’indemnité de maternité. 

Les jours couverts par cette indemnité allouée durant 
le congé de deuil sont assimilés à des jours de travail 
pour l’application des dispositions de l’arrêté royal 
du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités.”.

JUSTIFICATION

Pour les jours de congé de deuil couverts par une indem-
nité INAMI, les présents amendements prévoient, plutôt 
qu’un montant fi xe (inscrit dans la proposition initiale), une 
indemnité dont le montant sera calculé de la même manière 
que l’indemnité allouée par l’INAMI pour les jours de congé 
de paternité ou d’adoption.

14 juli 1994. Het maximumbedrag ten belope waarvan 
dit loon in aanmerking wordt genomen, is het bedrag 
vastgesteld krachtens artikel  87, eerste lid, van de 
gecoördineerde wet. Deze uitkering wordt toegekend 
onder dezelfde voorwaarden als deze vastgesteld voor 
de toekenning van de moederschapsuitkering.

De dagen gedekt door deze uitkering toegekend 
tijdens het rouwverlof, worden voor de toepassing van 
de bepalingen van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 
tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 
gelijkgesteld met arbeidsdagen.”.

VERANTWOORDING

In plaats van een vast bedrag voor de dagen rouwverlof 
die worden gedekt door een Riziv-uitkering (zoals bepaald 
in het initiële voorstel) voorzien deze amendementen in een 
uitkering waarvan het bedrag wordt berekend zoals die voor 
de dagen van vaderschapsverlof of adoptieverlof die worden 
vergoed met een Riziv-uitkering.

Anja VAROBAEYS (sp.a)
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